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Эмма Вальс
Переполох в Сан-Пиццерино
 О, дивная Италия!.. Я всё искала, где ж она?..
Но песенка растаяла там, где бельё развешено…
Новелла Матвеева 
комедия в 2-х действиях
Действующие лица:
Андреа, молодой человек, студент.
Антонио, дед Андреа.
Симона, возлюбленная Андреа.
Лучано, друг Андреа.
Бьянка, сестра Симоны.
Росалиа, тётя Симоны и Бьянки.
Эдгар, заезжий «миллионер».
Роберто, шофёр Эдгара.
Алессандра, мать Андреа.
Лука, отец Андреа.
Мария, мать Симоны и Бьянки.
Луиджи, отец Симоны и Бьянки.
Серджио Милицио, полицейский.
Падре Бонифаччо.
Карло             - случайные
Джузеппе         прохожие.
     ДЕЙСТВИЕ ПЕРВОЕ
                                                      Картина первая
Действие происходит где-то в Италии в 70-е годы прошлого ХХ века…
Окраина маленькой итальянской деревушки на берегу моря... На обочине рядом с дорогой примостился указательный столб. На стрелках в правую сторону надписи: «Рим», «Рынок, а потом Рим», на стрелках в левую сторону: «Неаполь», «Сан-Пиццерино, а потом всё равно Рим».
Около столба, поддерживая друг друга, стоят ДЖУЗЕППЕ и КАРЛО. Оба сильно навеселе.
КАРЛО. Послушай, Джузеппе…
ДЖУЗЕППЕ. Да, Карло…
КАРЛО. А весёлая была нынче свадьба, да?.. Жаль только, я не запомнил, как звали невесту…
ДЖУЗЕППЕ. Её звали Паола… или Франческа… А вот жениха точно звали Тито!
КАРЛО. Нет, жениха звали Тонио, как моего троюродного дедушку по маминой линии... 
ДЖУЗЕППЕ. А здорово ты придумал, друг мой Карло, сказать родственникам невесты, что мы со стороны жениха, а родственникам жениха невесты, которая стала невестой жениха, что мы родственники его невесты со стороны жениха… 
КАРЛО. О, Джузеппе… да ты, оказывается, этот... Цы-цы…
ДЖУЗЕППЕ. Ты чего на меня цыкаешь? Я тебе не цыплёнок, чтобы на меня цыкать!
КАРЛО. Да при чём здесь цыплёнок! Я хотел сказать, что ты вылитый.. ну как бишь его… Цы-цы
ДЖУЗЕППЕ. Цы-цы, цы-цы!.. Китаец, что ли?.. 
КАРЛО. Да не… не китаец… из наших он, из местных… Оратор великий…
ДЖУЗЕППЕ. Цицерон? 
КАРЛО. Точно. Джузеппе, ты – Цицерон! Послушай, Цицероныч! …а правильной ли дорогой мы с тобой идём, товарищ?
ДЖУЗЕППЕ. А, ерунда… Дойдём до Рима, а там спросим.
На дорогу с большим трудом выезжает старенький «фиат», за рулём которого гордо восседает сеньор АНТОНИО. Джузеппе и Карло внимательно разглядывают машину.
КАРЛО. А как ты думаешь, Джузеппе, доедет эта колымага, если б случилось, до Рима или не доедет?
ДЖУЗЕППЕ. Пожалуй, что не доедет.
КАРЛО. А до Неаполя, я думаю, доедет?
ДЖУЗЕППЕ. А до Неаполя может и доедет. (Оборачивается.) Хотя…
Машина дёргается и останавливается.
ДЖУЗЕППЕ. Не-а, до Неаполя тоже не доедет. 
Антонио выходит из машины, со вздохом открывает капот и в задумчивости чешет в затылке. Карло кивает в сторону Антонио.
(обращается к Антонио). Многоуважаемый сеньор!.. будьте так любезны… направить нас, так сказать, на путь истинный… две заблудшие души… видите ли, приблизительно на днях часов около восьми неопределённого времени суток старина Карло решил сыграть на своей шарманке, то бишь проведать свояка… там мы втроём слегка переиграли... а свояк… такая свинья, я вам скажу… он ведь живёт о-ого-го как далеко… а тут ещё свадьба… и пошла плясать губерния!.. а потом ещё пошла… а потом ещё чуть-чуть добавила…
АНТОНИО. Знаете что, сеньор?! Шли бы вы куда подальше! А то болтаетесь под ногами, думать мешаете!..
КАРЛО. Вы чего хамите, папаша?! Человек вас культурно спрашивает: «Как добраться до Сан-Пармезано?», а вы ему грубите! Так ведь и схлопотать недолго!
АНТОНИО (злорадно). Сан-Пармезано?! Ха! До Сан-Пармезано отсюда километров  тридцать, не меньше! Это Сан-Пиццерино, сеньоры!
ДЖУЗЕППЕ. Так это, выходит, Сан-Пиццерино?! То-то, я думаю, солнце как-то не так светит… и земля не в ту сторону вертится… 
КАРЛО. Знаешь, Джузеппе, у меня в голове промелькнул сейчас один глобальный вопрос: сколько лет я живу на свете, почему я ещё не разу не был в Сан-Пиццерино?..
ДЖУЗЕППЕ. Так в чём проблема, дружище? Направим наши стопы в сторону сей благословенной деревни… раз уж мы всё равно здесь…
КАРЛО. Направим, Джузеппино, обязательно направим… Сизый Нос…
ДЖУЗЕППЕ. Как ты меня сейчас обозвал, старый греховодник?!
КАРЛО. Я?! Тебя?! Да я просто сказал: «Не вопрос!» А тебе что послышалось?.. 
ДЖУЗЕППЕ.  Да так… Ещё раз послышится – взгрею…
Джузеппе и Карло, обнявшись, хотят уйти.
АНТОНИО (кричит вдогонку). Эй, сеньоры, сеньоры!.. Вы что, не видите, что я встал?.. Подтолкните меня, сеньоры!.. 
КАРЛО. Подтолкнуть? Пожалуйста!..
ДЖУЗЕППЕ. Легко!.. 
Джузеппе и Карло подходят к Антонио, поворачивают его к себе спиной и со всей силой толкают на обочину. Потом они с чувством хорошо выполненного долга отряхивают руки и уходят, распевая во всё горло «ò sole mio».
АНТОНИО (кричит вслед). Болваны! Олухи! Да не меня надо было толкать, а машину!.. Бездельники… губошлёпы… балбесы недоделанные…
Сеньор Антонио, кряхтя, подходит к машине и заглядывает под капот.
АНТОНИО (пинает колесо). А всё из-за тебя, железка ты бездушная! Чтоб тебя черти слопали, дряхлая развалина!.. (Чешет в затылке.) Наверное, карбюратор опять барахлит… Или клапана надо подрегулировать… (Ещё раз заглядывает под капот.) Э-э-э, старый дуралей, я же бензин забыл залить!..
Вдали слышен шум подъезжающего автобуса.
АНДРЕА (издалека). Дедушка, ты ли это?!. (Подбегает к Антонио с сумкой через плечо.) Здорово, дед!
АНТОНИО. Андреа, внучек! Вернулся!
АНДРЕА и Антонио обнимаются.
АНДРЕА. Вернулся, дедушка, вернулся!
АНТОНИО. И надолго к нам?
АНДРЕА. До конца каникул! Хочу помочь родителям. Я им тут денег немного привёз. Да и пара молодых проворных рук в хозяйстве пригодится… 
АНТОНИО. Правильно говоришь. Без тебя туго отцу пришлось…
АНТОНИО. Как они, дед? Здоровы ли? 
АНТОНИО. Слава Богу, все живы-здоровы. Ждут тебя с самого утра…
АНТОНИО. Эх, дед, знаешь, что я понял там, живя в столице?.. Что надо было мне вас всех с собой в Рим забрать: и родителей, и тебя, и вон ту оливковую рощу, и виноградники, и дом родной с облупленным крыльцом в три ступени... 
АНТОНИО.  Соскучился?..
АНДРЕА. Очень!.. Дед, там даже воздух не такой, как у нас! Наш, он особенный… густой и лёгкий одновременно, и пахнет то морем… 
АНТОНИО.    …и рыбьими потрохами…
АНДРЕА. …то сеном…
АНТОНИО. …и навозом.
Андрея. Прямо пей его огромными глотками, такой он вкусный!..
АНТОНИО. Смотри, весь не выпей, нам немного оставь! (Строго.) Почему писал редко?!
АНДРЕА. Я же вам звонил почти каждый день!
АНТОНИО. Звонки соседям не покажешь! Как дела в университете?
АНДРЕА. Нормально, дед. Сессию сдал на «отлично»!
АНТОНИО. Конечно, ты же в меня пошёл. Такой же умный, сообразительный, красивый, демократичный, находчивый, жизнерадостный, за словом в карман не лезешь, своего не упустишь, чужого не возьмёшь... Да ты меня слушаешь ли?..
АНДРЕА. Дед, скажи честно, что с Симоной? Что-то давно она мне не пишет и на письма мои не отвечает… 
АНТОНИО (как бы не расслышав вопроса). Представляешь, сегодня утречком я дипломатично так намекаю твоей матери, своей невестке Алессандре: «Алессандра, невестушка, а свари-ка нам фасолевый супчик минестроне! Внук приедет, покушает… Соскучился, поди, по фасолевому супчику… Только добавь туда тонко нарезанного свежайшего бекона и про лук-порей не забудь, и помидоры не экономь, а то получится, как в прошлый раз, а в конце посыпь его рубленным базиликом и толчёным чесночком, чтобы аромат по всему дому растекался… У меня уже сейчас слюнки текут…» 
АНДРЕА. Только не рассказывай мне сказки про забытый адрес!..
АНТОНИО. Ну, казалось бы, чего проще: сварить минестроне! Ведь приготовила же она для тебя с утра капонату и панакотту, оссобуко и салтимбокку, кростату и фриттату, и главное – картофельные ньокки! Так нет же! Ей хочется так себя поставить, что я, мол, деспот и тиран, а невестка моя – чистый ангел!..
АНДРЕА. Ты меня убиваешь, дед!.. 
АНТОНИО. Алессандра ласково так мне заявляет, что фасоль кончилась!.. Мол, катись отсюда подальше, старый пень, со своей фасолью… Нет, вот ты бы поверил, чтобы в таком большом доме – и ни одной даже самой малюсенькой фасолины?! Да врет она, я тебе говорю, врёт и не краснеет!..   
АНДРЕА. При чём здесь фасоль?! Признавайся: Симона заболела?! Умерла?! Вышла замуж и уехала в Америку?!
АНТОНИО. Не-е-ет, американскую фасоль я не люблю! Мне подавай итальянскую, отечественного производителя!
АНДРЕА. Я всё понял, дед!.. Симона полюбила другого…
АНТОНИО. Если бы… Твоя ненаглядная сидит дома под домашним арестом и носа на улицу не кажет!..
 АНДРЕА. Дед, ты говоришь загадками!
АНТОНИО. Не загадками, а задачками! Решишь мою задачу – узнаешь, что у нас происходит. Из дома напротив соседа А, который живёт в деревушке С-П, вылетело тело студента А весом 77 килограмм 80 грамм. Спрашивается, с какой скоростью летел вышеозначенный студент, если ровно через 3 секунды ему в спину угодил горшок с геранью весом один килограмм 600 грамм и отборные ругательства, изрыгаемые сеньорой Р весом примерно килограмм под 70? Скорость ветра прошу не учитывать.  
АНДРЕА. И всё?!
АНТОНИО. Всё! Теперь ты знаешь всю правду. Ну что, кидай вещи в машину! Родители, поди, заждались…
АНДРЕА. Какое счастье, дед, что я тебя встретил! А я ещё переживал, что мне до дома пешком топать! А сейчас мы на машине, быстро, с ветерком…
АНТОНИО. С ветерком или без ветерка – это, брат, от тебя зависит… Ты в своём университете спортом занимался?
АНДРЕА. Спрашиваешь! У меня чёрный пояс по карате!
АНТОНИО. И насколько он чёрный?
АНДРЕА. Чернее некуда!
АНТОНИО. Сейчас проверим. Ты давай, подтолкни меня чуток, вон до той горки, а там я уж сам как-нибудь… Понимаешь, карбюратор что-то барахлит…
Антонио садится за руль, а Андреа принимается толкать машину.
АНТОНИО. Разворот!.. Жми на газ!.. Эх, молодец, внучек! 
АНДРЕА. Стараемся!..
АНТОНИО. Так мы с тобой живо до рынка домчимся!..
АНДРЕА. Дед, а зачем нам рынок?! Это же целый крюк надо делать!
АНТОНИО. Не спорь с дедом! Я должен домой с фасолью приехать, или я не Антонио!
АНДРЕА. Пойду работать, первым делом куплю тебе новую…
АНТОНИО. Машину!
АНДРЕА. …мотоциклетку с коляской! Её толкать легче!..
АНТОНИО. Не тормози!.. Веселее!.. (Запевает песенку.)
Антонио и Андреа медленно выезжают в сторону рынка.
Картина вторая
Просторный деревенский двор. На заднем плане добротный двухэтажный дом и надворные постройки. Справа белый каменный забор, увитый плющом, отделяет двор дома от соседей. За забором, как мы узнаем позднее, проживает возлюбленная Андреа Симона, и вообще, всё действие пьесы крутится вокруг него. Внизу за низким заборчиком синеет море. Вдали живописно вырисовываются верхушки деревьев и череда высоких снежных гор. 
Посреди двора стоит беседка, увитая виноградом. Обычно летом здесь обедает вся семья, да и гости в этом доме, судя по размеру стола, не редки. АЛЛЕСАНДРА, мать Андреа, в ожидании приезда сына готовит стол. ЛУКА, отец Андреа и сын деда Антонио, возится в курятнике.
АЛЕССАНДРА (расставляя посуду на столе). O, Мадонна! Когда же он, наконец, приедет?!..
ЛУКА (выглядывая из курятника). Не переживай, мать! Приедет твой сынок, никуда не денется! Известно, дело молодое... Наверное, стоит около лавки и с девчонками любезничает…
Во двор заходит АНТОНИО с мешком фасоли и с шумом ставит мешок на стол.
АНТОНИО. На рынке купил… (Пауза.) Первоклассная фасоль, между прочим… (Пауза.) Если бы не я, сидели бы вы тут без фасоли…
ЛУКА. Что-то вы больно быстро приехали, отец…
АНТОНИО. Сам удивляюсь! Сегодня моя ласточка летела как стрела! (Кричит через забор.) Андреа, ты чего там копаешься?! Мать с отцом уже заждались! Проходи в дом! (Алессандре и Луке.) Сына я вам привёз, неблагодарные!.. 
АЛЕССАНДРА. Слава Богу!..
АНДРЕА (заходит во двор, вытирая руки тряпицей). Это ещё надо посмотреть, кто кого вёз… Здравствуй, мамочка!..
Алессандра прижимает сына к себе.
АЛЕССАНДРА. Сыночек! Как ты там, в Риме, один? Похудел, осунулся…
Лука крепко обнимает Андреа.
АНДРЕА. Здравствуй, отец!
ЛУКА. Здорово, сын! Припозднился ты в этом году! Мы тебя ко Дню Сан Джованни ждали…
АНДРЕА. Подрабатывал. На подарки вам заработал.
Андреа достает из сумки коробочку с духами.
Маме – духи.
АЛЕССАНДРА. Мои любимые… «Белая… магнолия»!
АНДРЕА. Тебе, отец, набор инструментов!
ЛУКА. Нужное дело…
Антонио энергично влезает между Андреа и Лукой.
АНТОНИО. Кассетник мне привёз, как я заказывал?
АНДРЕА. Привёз! Вот, тут и инструкция есть…
АНТОНИО. Не учи деда!
Антонио включает магнитофон на полную мощность и начинает вытанцовывать па-де-де.
АНДРЕА. Дед, тут громкость можно регулировать!..
АНТОНИО (громко). Да, «Лебединое озеро» - это вещь…
Андреа убавляет громкость. Антонио останавливается.
Уф, когда тише – лучше!.. Дай-ка мне инструкцию, изучу на досуге… Алессандра, невестушка, время-то обеденное. Ты что, голодом хочешь сына извести? Давай, корми внука! Он, как я вижу, в своём хвалёном Риме совсем отощал, бедняга... (Андреа, тихо.) Чёрный пояс, чёрный пояс… Спасибо, что хоть к обеду успели, копуша…
АЛЕССАНДРА. А ведь и правда, пора садиться за стол! Сейчас сбегаю, позову соседей. Все про тебя, сынок, спрашивают, видеть хотят…
АНТОНИО. Зачем самой бегать, невестушка? А муж на что? Ты лучше времени зря не теряй, ставь на стол угощение… Что ты там наготовила? Капонату и панакотту, оссобуко и салтимбокку, кростату и фриттату, и главное – картофельные ньокки… Я ничего не упустил?
ЛУКА. Я сейчас сам всех приглашу! (Андреа, тихо.) У твоего деда два желудка. (Выходит.)
АНДРЕА. Папа, не забудь позвать Симону!..
Лука, будто не расслышав Андреа, быстро выходит со двора. Слышно, как Лука с кем-то здоровается. Через забор во двор заглядывает друг Андреа ЛУЧАНО.
ЛУЧАНО.  Добрый день, тётушка Алессандра! Как поживаете?
АЛЕССАНДРА. Спасибо, Лучано, все мы в добром здравии! Заходи к нам! Смотри, кто к нам пожаловал!
ЛУЧАНО. Андреа, друг! Приехал!.. (Лучано не заставил себя долго упрашивать и мигом очутился во дворе дома.)
АНДРЕА. Здорово, дружище! 
Лучано и Андреа затевают шуточную борьбу.
ЛУЧАНО. Я смотрю, ты там, в универе, подучился кое-каким приёмам…
АНДРЕА. Есть такое… А ты как? Случайно не женился тут без меня?
ЛУЧАНО. Ты что, забыл? Ты же старше меня на целых четыре месяца, а старших надо пропускать, тем более в таком ответственном деле, как женитьба!..
АНДРЕА. Хорошо всё-таки, что мы с тобой – два друга – и влюбились в двух сестёр! Я – в старшую, а ты – в младшую. Ну что, пошли, проведаем наших сестрёнок?
ЛУЧАНО. Так ты ещё не в курсе?..
АЛЕССАНДРА. Сынок, мы не хотели тебя расстраивать…
АНДРЕА. Господи, да расскажите, наконец, что тут у вас происходит!..
АНТОНИО. Можешь смело всё рассказывать! Я его психологически подготовил!
АЛЕССАНДРА. Ума не приложу, с чего начать… Этой зимой Сварливая Росалиа… 
АНТОНИО (перебивает). …ну, та самая, от которой сбежал муж… помнишь, у него ещё была кличка Святой Себастиано, потому что с Росалией может жить только святой… 
 АНДРЕА. Короче, дед!..
ЛУЧАНО. Этой зимой тётка Симоны и Бьянки Сварливая Росалия…
АНТОНИО (перебивает). …правда, никто сначала не понял, что Себастиано удрал, потому как он вроде поехал в город присмотреть для Росалии автомобиль…
АНДРЕА. Короче, дед!..
Во двор заходит ЛУКА.
ЛУКА. Знаешь, сын, этой зимой у Росалии Агро… 
АНТОНИО (перебивает). Да что вы всё заладили: этой зимой да этой зимой!  Короче, слушай сюда, внук! Я сам тебе всё расскажу, раз они только мычать умеют, словно твари бессловесные. Нынешней зимой Сварливая Росалиа всё пилила и пилила своего муженька Себастиано, чтобы он купил для неё машину. Ну, Себастиано накопил капиталец и поехал в город. Там он сошёлся с хорошенькой продавщицей салона автомашин и… ни денег, ни машины, ни Себастиано! Тю-тю!.. Вот тогда-то Росалиа и поклялась перед всей деревней, что выдаст своих племянниц Симону и Бьянку замуж только за миллионеров, а этому проходимцу Себастиано лично навешает пи-пи-риличных таких тумаков… 
АНДРЕА. Да… Не думал я, что из-за какого-то сбежавшего счастливчика Себастиано вся моя жизнь пойдёт наперекосяк… 
АЛЕССАНДРА. Смирись, сынок…
АНДРЕА. Но ведь родители Симоны всегда меня любили…
ЛУКА. Была любовь, да вся вышла!
АЛЕССАНДРА. Росалиа совсем задурила им голову!.. «Хотите, чтобы ваши доченьки были счастливы?! Ели-пили деликатесы, одевались в дорогих магазинах, отдыхали на Мальдивах?» А кто ж не хочет счастья для своих детей?
ЛУЧАНО. Росалиа теперь живёт у них и всем там заправляет! Она и меня с Бьянкой разлучила!..
АНДРЕА. Я ни за что не отступлюсь от Симоны!
ЛУКА. Держись от них подальше, Андреа!.. Уж больно они высокого о себе мнения стали! Мы для них не люди, а так, второй сорт! Росалиа при всех назвала нас топтунами…
АЛЕССАНДРА. …недотёпами…
ЛУКА. …и сказала, что мы не умеем жить!
АЛЕССАНДРА. А мы, между прочим, этой зимой два раза были в опере!
ЛУЧАНО. Тётя Алессандра, дядя Лука, да не расстраивайтесь вы так! Росалиа и моим родителям сказала то же самое!
АНТОНИО. Росалиа, если сказать правду, с тех пор никого в деревне не жалует, разве что нашего полицейского Серджио Милицио побаивается…
ЛУЧАНО (тихо). Не унывай, дружище! Хочешь, я устрою тебе тайное свидание с Симоной?
АНДРЕА. Конечно, хочу, но как?..
ЛУЧАНО. Симона и Бьянка теперь всё время дома. Росалиа их лучше Цербера охраняет.
АНДРЕА. А как мы их увидим?!
ЛУЧАНО. Тише! Никому ни слова…
АНДРЕА. Не привык я родителей обманывать…
ЛУЧАНО. А кто кого обманывает? (Громко.) Андреа, проводи меня! (Тихо.) Мы просто пройдём мимо их дома, только и всего…
АЛЕССАНДРА. Лучано, ты почему так быстро уходишь? У нас сейчас праздничный обед будет…
ЛУЧАНО. Простите, тётя Алессандра! Меня родители ждут! Я к вам вечерком загляну! (Тихо, Андреа.) Пошли…
Андреа и Лучано уходят.
АНТОНИО. Интересно, что они затеяли?.. Эти хитрецы могут обмануть кого угодно, но только не старину Антонио…
Антонио выходит следом за Андреа и Лучано.
Картина третья
Забор и часть дома соседки Андреа Симоны. К дому, прячась, подползают АНДРЕА и ЛУЧАНО. За ними, маскируясь букетом из подсолнухов, тайком следует АНТОНИО.
ЛУЧАНО (стучит в окно). Бьянка!.. Бьянка!..
АНДРЕА (тихо). Симона!.. Симона!.. (Лучано.) Видел?.. Кто-то промелькнул в окошке? Наверное, это она, моя Симона…
ЛУЧАНО. Лишь бы не Росалиа…
Молодые люди прячутся в кустарнике. На крыльцо выходит БЬЯНКА с тазиком в руках.
БЬЯНКА (кричит в открытую дверь). Тётя Росалиа, я только бельё развешу!..
ЛУЧАНО. Бьянка, мы здесь!..
БЬЯНКА (развешивая бельё). Тише, дурачок! Я вас давно приметила…
Бьянка развешивает бельё.
ЛУЧАНО (Андреа). Слышал, как она сказала?.. Дурачок… Значит, любит… Андреа, посмотри… По-моему, я сел на крапиву…
АНДРЕА. Нет, это не крапива…
ЛУЧАНО. Слава Богу…
АНДРЕА. Это не крапива, это ты на муравейник сел…
Бьянка завешивает бельём весь двор и потихоньку подходит к забору.
БЬЯНКА. Лучано… Лучано, ты здесь?
ЛУЧАНО. Да здесь мы, в кустах…
АНДРЕА. Здравствуй, Бьянка… 
БЬЯНКА. Батюшки! Андреа, ты вернулся?!
ЛУЧАНО (тихо.) А-а-а, они бегают и кусаются, черти! (Громче, Бьянке.) Бьянка, душечка моя!  Ой! Ой!
БЬЯНКА. Тише, Лучано, а то тётушка нас застукает!..
ЛУЧАНО. Бьянка, срочно позови Симону! Только прошу тебя – побыстрее… иначе я не выдержу… 
Бьянка заходит в дом.
Всё, кирдык! Я больше не могу, друг… У меня внутри всё чешется… Штаны снять, что ли?
АНДРЕА. Ты что, друг! Некультурно как-то… Ты уж лучше терпи…
К  заборчику подходят Бьянка и её сестра СИМОНА.
СИМОНА. Андреа!..
АНДРЕА. Симона!.. Скажи, почему ты мне не писала?..
СИМОНА. Андреа, ненаглядный мой, единственный, прости… Сердце моё разрывалось на части, но не могла я родителей и тёти ослушаться!..
АНДРЕА. Скажи только – любишь ли ты меня?
СИМОНА. Люблю! А ты, Андреа, любишь ли ты меня по-прежнему?
АНДРЕА. Люблю больше жизни!..
БЬЯНКА. Ах, как это романтично!..
ЛУЧАНО (пытается увести Андреа). Вот и хорошо! Свидание окончено, пора расходиться!
БЬЯНКА. Лучано, а ты разве ничего не хочешь мне сказать?
ЛУЧАНО. Хочу… Я очень, очень тебя люблю, Бьянка… (Начинает пританцовывать.) Совсем нет мочи терпеть, так я тебя люблю…
БЬЯНКА. Как-то ты это странно произносишь… Может, ты уже разлюбил меня?...
ЛУЧАНО. Как ты могла такое подумать! У меня столько любви к тебе скопилось… полные штаны! А мурашки по коже так и бегают, так и бегают…
БЬЯНКА. Какой ты сегодня темпераментный, однако! Так и быть, я тебе верю! А окончательно поверю, когда мы поцелуемся…
На крылечко выходит тётушка РОСАЛИА и бдительно осматривает двор.
РОСАЛИА. Та-а-ак… Бельё не развешено… Девчонки стоят у забора и с кем-то шушукаются… Уж не свидание ли там у них? (Берёт из тазика мокрое полотенце и быстро подходит к забору.) Mама миа! Это что такое?!
ЛУЧАНО. Шухер, ребята! Нас засекли! (Про себя.) Вот уж никогда не думал, что буду так рад приходу Росалии…
РОСАЛИА. Вы что тут вытворяете, бездельники?!. Обмануть меня вздумали?!.. (Лупит Андреа и Лучано тряпкой.)
ЛУЧАНО. Тётя Росалиа, вы меня пониже бейте! Ой!
РОСАЛИА. Могу и пониже, могу и повыше!..
АНДРЕА. Ой! Больно!.. Тётя Росалиа, вы нас неправильно поняли!.. Мы вообще тут случайно оказались!..
РОСАЛИА. Случайно?! Вы что, совсем меня за дурочку держите?!
ЛУЧАНО. Тётя Росалиа, я сейчас вам всё объясню… Ой!
РОСАЛИА. Нечего мне объяснять! Я и так про вас всё знаю! Голодранцы!
АНДРЕА. Тётя Росалиа, вот увидите… Скоро я выучусь, заработаю кучу денег, стану миллионером и тогда…
РОСАЛИА. Вот когда станешь, тогда и приходи! А сейчас вон отсюда, и чтоб духу вашего здесь не было! Обормоты! (Симоне и Бьянке.) А с вами, красавицы, у меня будет особый разговор! 
БЬЯНКА. Особый разговор, милая тётушка, это когда вы нам даже слова сказать не даёте?!.
РОСАЛИА. Когда вы выйдете замуж за миллионеров, милые болтуньи, я услышу от вас два миллиона слов (по миллиону от каждой), и это будут слова благодарности!..
СИМОНА. Тётушка Росалиа, но мы хотим выйти замуж по любви!..
БЬЯНКА. …и жить со своими возлюбленными в счастье и радости, мире и согласии!..
РОСАЛИА. Я вышла замуж по любви, сестра моя вышла замуж по любви, и что мы имеем?! Марш домой, глупые девчонки!.. Я и только я знаю, в чём ваше счастье!.. а не эти нищие проходимцы…
Все расходятся. На сцену выходит дед АНТОНИО.
АНТОНИО (изображает силовые приёмы). Так ей!.. Так ей!.. Уф, устал… (Присаживается.) Да… выходит, любовные дела в самом разгаре… Помню, как я со своей Анной в молодости зажигал… Эх, горячий я был парень! Её родители тоже вначале были против. Считали меня пустомелей… А я - работал учителем, потом вырос до директора школы… Троих детей воспитали… Лука стал фермером, Ромео – врачом, Нина – как и я, учительница… Такие вот дела… На Рождество все приезжают в гости – дети, внуки, правнуки… Шумно, весело, душа поёт… Только Анны моей не хватает… Да… Она, наверное, смотрит на нас оттуда и радуется… Анна, видишь ли ты меня?.. (Вдруг лучик света падает на ладонь Антонио. Он нежно гладит его.) Анна… звёздочка моя… Как ты думаешь, Анна, получится что-нибудь у нашего внука или не получится?.. Ах да, ты ещё не в курсе… Представь себе, Андреа влюбился… Как в кого? Конечно, в Симону! Помнишь, у соседей бегала такая конопатая девчонка, ты её всё Птичкой звала… Выросла Птичка и приглянулась нашему Андреа… И всё бы ничего, но Росалиа… (Лучик света мигает.) Думаешь, надо помочь?.. Точно надо?.. Ладно уж, помогу… Хотя Росалиа Агро – сущий дьявол… Говорят, что её папаша родом из Сицилии… Врут, конечно, но зато это многое объясняет… Представляешь, этой зимой… бедняга Себастиано… Анна, ты меня слушаешь?.. (Уходит, разговаривая.) 
Картина четвёртая
И опять мы во дворе сеньора Антонио. Званый обед давно прошёл. АНДРЕА то заходит в дом, то выходит – собирает сумку. За краешком стола в беседке сидит ЛУЧАНО, что-то жуёт и в то же время внимательно следит за другом. Из дома, позёвывая, выходит сеньор АНТОНИО. Антонио и Андреа сталкиваются нос к носу.
АНТОНИО. Так-так… Позорно драпаешь с поля боя?  
АНДРЕА. Только родителям пока не говори…
ЛУЧАНО. На носу сбор оливок, а он уезжать собрался…
АНДРЕА. А ты вообще молчи! Друг называется! Ты должен поддерживать меня, а не вставлять палки в колёса!
АНТОНИО. И далёко ли собрался?
АНДРЕА. На север поеду…
ЛУЧАНО. За длинной лирой…
АНДРЕА (продолжает). Сначала сяду в автобус, потом буду суток двое-трое трястись в поезде, потом поплыву на пароходе, а затем пересяду на самолёт...
АНТОНИО. Ты уж лучше сразу на ракету садись и прямиком на Марс! Только, как говорил Гораций, «можно убежать из отечества, но нельзя убежать от самого себя»!
ЛУЧАНО. Вот и я ему о том же толкую: надо бороться за свою любовь! 
АНДРЕА. Да не могу я здесь оставаться, поймите вы, наконец! Если я каждый день буду ходить мимо дома Симоны и видеть, как она с каким-то там миллионером… Я же с ума сойду!
АНТОНИО. Не боись! Если у человека ума нет, он с него не сойдёт! Чему я тебя учил в школе?
ЛУЧАНО (подсказывает Андреа). «Лучше достойная и героическая смерть, чем недостойный и подлый триумф»…
АНТОНИО. Не подсказывать, а то «двойку» поставлю!
ЛУЧАНО. Это нечестно! У меня по Джордано Бруно только «пятёрки» были!
АНТОНИО. Тем более не надо подсказывать, то этот студент так ничему в жизни и не научится! Ну, отвечай!
АНДРЕА. Любовь за деньги не купишь… а только за очень большие деньги…
АНТОНИО. Неправильно!
АНДРЕА. Не имей сто рублей, а имей миллион лир…
АНТОНИО. Ответ неверный!
АНДРЕА. Незваный жених хуже татарина…
АНТОНИО. «Двойка» тебе с минусом за такие ответы! Я даже не знаю, как ты ещё ухитряешься в своём университете на «отлично» заниматься… Как говорил один русский генералиссимус: «Наше дело правое, враг будет разбит, мы победим!» Бурные продолжительные аплодисменты.
Все хлопают в ладоши.
Есть у меня один планчик… Мы просватаем Росалию замуж! 
АНДРЕА. Полная бредятина!
АНТОНИО. Это почему это?..
АНДРЕА. А потому, что какой же псих будет свататься к нашей Росалии?
АНТОНИО. Этот псих, как ты выразился – я! 
АНДРЕА. А вот это уже интересно… Ты что, дед, японским камикадзе решил на старости лет заделаться?..
АНТОНИО. Ну, не то чтобы я, а вроде как я… Я притворюсь, что я якобы приударяю за Росалией, и она перестаёт искать богатых женишков для своих племянниц и переключается на меня. Таким образом, мы выигрываем время, а там видно будет… Ну, как вам мой план?
АНДРЕА. Дурацкий план. Росалиа – это же Штирлиц в юбке! Она вас…
АНТОНИО. …нас…
АНДРЕА. …вас… с полпинка раскусит.
ЛУЧАНО. А если ты такой умный, то давай, предложи план получше!
АНДРЕА. Нет у меня никакого плана! И вообще, отстаньте от меня…
ЛУЧАНО. Между прочим, сеньор Антонио хоть что-то предлагает! Я согласен, сеньор Антонио! Итак, что я должен делать?
АНТОНИО. Ты будешь сватом… А этот, который хвастался, что у него чёрный пояс по карате, пойдет сзади. Будем работать под прикрытием…
Картина пятая
К дому Симоны подходят АНТОНИО, АНДРЕА и ЛУЧАНО. Сеньор Антонио одет в потрёпанный пиджак, на голове у него старая шляпа.
АНДРЕА. Дед, ты куда так вырядился? Мы же не на карнавал собрались!
АНТОНИО. Не учи деда. Это мой счастливый костюм. Я в нём ещё твоей бабушке предложение делал.
Лучано стучит в окно. Андреа с отсутствующим видом усаживается на скамейку рядом с домом. Дед Антонио находит где-то за домом детскую лошадку-качалку – случайно сохранившуюся детскую игрушку – садится на неё и начинает раскачиваться.
АНДРЕА. Над скамьёй коза веселится, под скамьёй коза подыхает. 
ЛУЧАНО. Добрый день, сеньора Росалиа!
РОСАЛИА (выглядывает из окна). Опять вы?! Выходит, мало вам от меня утречком влетело?
ЛУЧАНО. Только без рук! Я к вам с официальным визитом, тётя Росалиа! Скажите, дома ли невеста?
РОСАЛИА. Припёрлись, женишки? А вот это вы видели? (Показывает Лучано и Андреа кукиш.)
ЛУЧАНО. Вообще-то, тётя Росалиа, мы вас сватать пришли.
РОСАЛИА. Меня? А вы, случаем, ничего не перепутали? (Выходит из дома.) 
ЛУЧАНО. Как говорится, у вас товар, у нас купец… 
РОСАЛИА (прерывает его). Стоп! Проще давай, без этих китайских церемоний. Учти: я женщина опытная, за абы кого не пойду! Переходим к допросу… то есть к опросу. Откуда жених? Из нашей он деревни или приезжий? Если из нашей, то пусть сразу катиться ко всем чертям!
ЛУЧАНО. Рассмотрим этот аспект с философской точки зрения. Когда-то давным-давно, когда наши пращуры осваивали новые территории, предок этого достойного человека пришёл в наш благословенный край и сказал: «Ого-го!», а потом добавил: «Ух! А! Ух! А!» (Прыгает, изображая первобытного человека.)
РОСАЛИА. А дальше что? 
ЛУЧАНО. С этой точки зрения он иностранец. Может быть, даже француз.
РОСАЛИА. Француз?.. Ладно, по этому пункту ставлю «галочку». А сколько ему лет?
ЛУЧАНО (оглядывается на Антонио). Он уже не мальчик, но ещё крепко сидит в седле!
При этих словах Антонио начинает молодцевато раскачиваться на лошадке.
РОСАЛИА. А машина у него есть?
ЛУЧАНО. Кабриолет!..
РОСАЛИА. А недвижимость? 
ЛУЧАНО. Фазенда!..
РОСАЛИА. Счёт в банке?
ЛУЧАНО. БромТрамсТрёхлитровый Банк!..  
РОСАЛИА. А кем он работает?
ЛУЧАНО (вытирает пот со лба). Он работает… он работает… А зачем ему работать?! Он же богатый! Сидит себе на своей фазенде и в потолок плюёт!
РОСАЛИА. Подведём итоги. Состоятельный француз средних лет, с машиной и собственным поместьем… А дети у него есть?..
АНТОНИО. Конечно, есть! Целых трое!
РОСАЛИА. Mама миа! Уж не вы ли тот француз, сеньор Антонио? 
АНДРЕА. А я вас предупреждал… 
РОСАЛИА. Та-а-ак. Тут кто-то решил меня крепко обмануть?!
Росалиа грозно наступает на Антонио. Антонио от страха падает с лошадки.
АНТОНИО. Андреа, внучек, подними дедушку… Дедушка с лошадки упал…
Лучано и Андреа бросаются на помощь к Антонио. Росалиа вдруг тоже берёт Антонио за руку и помогает ему подняться. Все четверо усаживаются на скамейку.
РОСАЛИА. Как вы себя чувствуете, сеньор Антонио?
АНТОНИО. Ох! Умираю… Наверное, я себе все кости переломал… Конечно, я ведь с лошади свалился… Росалиа… Росалиа…
РОСАЛИА. Что, сеньор Антонио?..
АНТОНИО. А ты драться не будешь?
РОСАЛИА. С кем? С вами, сеньор Антонио?.. Что вы такое на меня наговариваете, сеньор Антонио? Это когда же я с людьми-то дралась? Я ж женщина ласковая, приветливая, тихая, аки агнец невинный… Это просто мне на мужиков не везёт… Где вы, где вы, настоящие мужчины!? (Антонио, Андреа и Лучано начинают кашлять, привлекая к себе внимание.) 
АНТОНИО. А ты присмотрись повнимательнее…
РОСАЛИА. Да?! (Пристально вглядывается в зал.) Нет никого! Все переженились! Остались только бабники, хапуги или моральные уроды…
АНДРЕА (тихо). Тяжёлый случай.
Слышен шум подъезжающего автомобиля. Росалиа быстро поднимается со скамейки.
РОСАЛИА. Ой!.. Не может быть! Приехал-таки… (Стучит в окно). Эй! Симона! Бьянка! Приехал! Приехал!..
АНДРЕА. Кто приехал?!
ЛУЧАНО. Кто приехал?!
РОСАЛИА. Как кто? Настоящий миллионер, собственной персоной!
АНТОНИО. И где ты его выкопала?
РОСАЛИА. Ну и отсталый же вы, сеньор Антонио! Конечно, по объявлению в газете!.. Как я выгляжу?.. (Машет рукой.) А-а-а!.. (Быстро выходит со двора.) Иду-иду!.. Добрый день, сеньоры!.. Добро пожаловать в наш дом!..  
Росалиа уходит.
Пауза.
АНТОНИО. Ну не побили же!..     
АНДРЕА. Слабый аргумент.
ЛУЧАНО. Могло быть и хуже!..
АНДРЕА. Сомнительно.
АНТОНИО. Да его родной дедушка чуть не женился на этой Горгоне Росалии, а он ещё чем-то недоволен!..
АНДРЕА. Прости, дед, я был не прав! С этой точки зрения всё закончилось как нельзя лучше!
АНТОНИО. Ладно… А теперь топайте сюда: у меня созрел отличный планчик...
АНДРЕА. Ещё один план!..
ЛУЧАНО. Чёрт возьми, сеньор Антонио! По-моему, Андреа прав: в этот раз мы действительно проиграли!
АНТОНИО. Это что за упаднические настроения?! Да, враг силён и опасен, но сдаваться нельзя ни в коем случае! Это как в карате: испугался – и ты уже лежишь на полу и чёрным поясом обмахиваешься! 
ЛУЧАНО. Это как в курятнике: зазевался, и ты уже в супе псалмы поёшь.
АНДРЕА. Это как в песне: любовь нечаянно огреет, и обязательно миллионером по голове... Рассказывайте свой план...
АНТОНИО. Главное в новом плане – полное отсутствие такового. Будем действовать спонтанно! Мы вотрёмся врагу в доверие, узнаем его слабые стороны и…
ЛУЧАНО. И?..
АНДРЕА. И?..
АНТОНИО. Как говорил Макиавелли: «Замочим  в сортире…»
АНДРЕА. А ты уверен, что это Макиавелли сказал?
АНТОНИО. Однозначно, Макиавелли! Кто ещё мог сказать такие мудрые и правильные слова? И вообще: не придирайся к деду! Слова, слова… Между говорением и деланием лежит море. Действуй, а не рассуждай!
ЛУЧАНО. Я пошёл действовать… 
АНДРЕА. Понятно. Поплыли, дед… До скамейки запасных…
Антонио, Андреа и Лучано садятся на скамейку и занимают выжидательную позицию.
Картина шестая
К дому Симоны неспешно подходят Росалиа и новоявленный миллионер ЭДГАР. За ними следует шофёр РОБЕРТО.
Эдгар одет в элегантный светлый костюм, держится по-светски. На Роберто – чёрный костюм и чёрные очки.
ЭДГАР. Приятно совершить променад после дальней поездки!.. А то ноги совсем затекли… (Целует Росалии руку.) Удивительно: здесь, в провинции, в глуши, в дали от цивилизации – и такой цветок… редкостной красоты, редкостной… Росалиа… должен вам признаться… я буду счастлив, если ваша племянница взяла от вас хоть сотую долю вашего очарования… вы богиня, Росалиа!
РОСАЛИА. Что вы такое говорите, Эдгар… Мне, право, неловко… А впрочем, продолжайте, я вас слушаю…
ЭДГАР. Эй, Роберто! (Оборачивается к Роберто.) Это мой личный шофёр и телохранитель Роберто… Послушай, Робертино!.. Живо сгоняй в ближайший магазин и купи для нас что-нибудь… Ну, там… икры, вина, лобстеров… (Достаёт бумажник, набитый долларами.) Ах да, совсем вылетело из головы!.. У нас же доллары не принимают!.. Только вчера из Америки… Деловая поездка… Нью-Йорк, Лас-Вегас, Амстердам…
АНДРЕА. Амстердам, между прочим, столица Нидерландов…
ЭДГАР (через плечо). Вы ещё под стол пешком ходили, молодой человек, а у меня в Амстердаме уже был свой бизнес. Грамотный больно!.. Студент… (Успокаивается.) Амстердам посетил проездом… Люблю Европу, знаете ли… Однако… вопрос деликатный… Но хотелось бы уточнить… Что причитается за невестой? Какое приданое?.. Я человек богатый, в деньгах не нуждаюсь, но тут дело принципа!
РОСАЛИА. Если Симона выйдет замуж, я подарю вам… свой дом! Мне-то он теперь не нужен. Я у сестры живу.
ЭДГАР. Ну что ж, отличненько, отличненько… Давайте пройдёмся, посмотрим родовое гнездо…
РОСАЛИА. Можете там и остановиться.
ЭДГАР. Я, конечно, предпочитаю семизвёздочные отели класса «люкс», но надо время от времени и спускаться на землю… поближе к пиплу, так сказать…
Эдгар, Росалиа и Роберто уходят. Антонио, Андреа и Лучано остаются одни.
ЛУЧАНО. Ну и прощелыга этот Эдгар…
АНТОНИО. Да, тот ещё хмырь… 
ЛУЧАНО. Заметили: когда Эдгар вытащил свой бумажник, глаза у Росалии сделались как плошки!
АНТОНИО. А какой марки у него машина?
ЛУЧАНО. «Феррари»…
АНТОНИО. Солидный автомобиль… (Андреа.) А ты что молчишь? Язык, что ли, проглотил? 
АНДРЕА. А что тут скажешь? Миллионер, он и в Африке миллионер…
АНТОНИО. Э нет, не всё так просто… Автомобиль автомобилем, но… странный он какой-то тип, подозрительный…
ЛУЧАНО. Будем за ним следить…
АНДРЕА. …наблюдать…
АНТОНИО. …и отслеживать. «Проездом из Амстердама…»
Антонио, Андреа и Лучано уходят.
Картина седьмая
А теперь мы в доме Симоны. Здесь очень мило, однако с простым стилем деревенского дома резко контрастируют картины на стене, выполненные в современной авангардной манере.
Около окна стоит СИМОНА. Вид у неё затравленный. МАРИЯ накрывает на стол, БЬЯНКА ей помогает. Отец семейства ЛУИДЖИ в рабочем комбинезоне мастерит табурет.
МАРИЯ. Хоть бы ты приоделся что ли, Луиджи!.. Гости ведь придут…
ЛУИДЖИ. Они для меня не гости, а будущие родственники… Пускай привыкают!..
БЬЯНКА (с иронией). А где же твой родительский энтузиазм, папочка?.. Ты что, не рад, что выдаёшь дочку замуж за миллионера?..
ЛУИДЖИ. Да на фига мне сдался ваш богатей?! Я человек простой, деревенский, и женихи у меня должны быть обыкновенные нормальные люди! А то будут здесь ходить как индюки: я не я, и жопа не моя! (С силой стучит молотком по табуретке, и табуретка разваливается.) Липиздрическая табуретка!
МАРИЯ. Что с тобой, Луиджи?..
ЛУИДЖИ. Послушай меня, Мария: с тех пор, как в нашем доме поселилась Росалиа, всё пошло наперекосяк! Вот, даже табуретки не выдерживают! Зачем нам эти миллионеры, зачем нам эта свадьба, зачем нам эти картины дурацкие?! Смотрю на них, и жить не хочется!!!
МАРИЯ. Ну что ты, Луиджи! Разве так можно?.. Она ведь для нас старается…
ЛУИДЖИ. Я, конечно, понимаю… Росалиа твоя сестра… Но на месте Себастиано я бы тоже от неё сбежал!
Луиджи быстро выходит из комнаты, хлопнув дверью. Мария идёт за ним.
В дом заходят РОСАЛИА, ЭДГАР и РОБЕРТО.
РОСАЛИА. Проходите, гости дорогие!..
Эдгар подходит к Бьянке.
ЭДГАР. Сеньорита… разрешите вашу ручку… какие мы игривые, свеженькие… прямо розанчик…
РОСАЛИА (уводит Эдгара от Бьянки и показывает ему на картины, висящие в комнате). Вот, посмотрите… Сама рисовала.
ЭДГАР. О, сеньора увлекается современной живописью? Где выставляетесь?.. 
РОСАЛИА. Пока только в нашей местной тюрьме. Начальник тюрьмы утверждает, что от моих картин заключённые тут же исправляются и делают всё, чтобы снова туда не попасть.
ЭДГАР. Что ж… величественно… грандиозно… грандиозо маэстозо… Честное слово, я так не хочу в вашу тюрьму!.. 
Рядом проходит Бьянка, держа в руках бутылку вина. Эдгар преграждает её дорогу.
Давайте, я вам помогу… Сеньорита Симона, вы, как прекрасная фея… зажгли в моём сердце огонь любовной страсти…
БЬЯНКА. Это не я зажгла, это она… (Указывает на сестру.)
ЭДГАР. Жаль… Очень жаль…
Бьянка показывает Эдгару язык.
РОСАЛИА (подходит к Симоне). А вот и наша невестушка… (Симоне, тихо.) Ты бы хоть улыбнулась, что ли… стоишь как неживая… 
ЭДГАР (идёт к Симоне). Так сказать, безмерно счастлив… приятно удивлён… Позвольте представиться: Эдгар. 
РОСАЛИА (за племянницу). Симона. Она у нас скромница…
ЭДГАР. А ведь я к вам, собственно говоря, с самыми серьёзными намереньями… Позвольте в честь нашей первой встречи преподнести вам как своей будущей невесте кольцо с бриллиантами за двадцать тысяч…
РОСАЛИА. Двадцать тысяч! Какое красивое колечко!.. (Симоне, тихо.) «Спасибо» скажи, кукла мраморная…
ЭДГАР. Но… хочу сразу предупредить – неволить никого не буду… Брак – дело добровольное, и если невеста не хочет…
РОСАЛИА. Maма миа! Как это – не хочет?!  Очень даже хочет! Она просто онемела от счастья, а так она уже давно готова… пообщаться поближе… Та-а-к! Расходимся! Расходимся!..
ЭДГАР (Роберто). Эй, Ричард! Ты тоже выйди!
РОСАЛИА. Как – Ричард?! Он же вроде Роберто?!
ЭДГАР. Ну конечно, Роберто! Просто у меня служит его брат-близнец, так я их постоянно путаю…
РОСАЛИА (тихо, Симоне). Смотри, не подведи меня… Оставляю вас одних, но я буду за дверью…
Картина восьмая
Эдгар и Симона остаются одни (не считая Росалии за дверью).
ЭДГАР (очень искренне, con anima). Скажите, Симона, может, мне тоже уйти? Велите, и я тут же исчезну, сгину, пропаду навсегда, и только колечко на вашем пальчике будет напоминать вам обо мне… Подумать страшно, скольким женщинам в своей жизни я говорил, что люблю их… каюсь, я врал… врал бессовестно, потому что только сейчас я осознал, что такое любовь… только когда я впервые увидел вас, я вдруг понял, как я заблуждался… Все эти годы я ходил в темноте как слепец, и вдруг меня словно озарило: зачем, зачем мне всё моё богатство? Зачем мне эти рестораны, курорты, дома, машины, бриллианты и прочая мишура? Хотите, я всё это брошу и перееду к вам? Я буду вести жизнь простую, скромную, тихую, только бы вы были рядом… и хотя бы изредка смотрели на меня своими лучистыми глазами, а я бы чувствовал себя после этого самым счастливым на земле человеком…
РОСАЛИА (из-за двери, растроганно). Как говорит!.. Как говорит!.. (Вдруг подозрительно добавляет.) Как будто заранее выучил… 
СИМОНА.  Я верю в вашу искренность, Эдгар, но…
ЭДГАР.  О нет, прошу вас! Не разбивайте моего сердца!..
СИМОНА.  …но я не люблю вас! Я люблю другого! И заберите, пожалуйста, ваше кольцо!  (Отдаёт кольцо Эдгару.)
РОСАЛИА.  Дурочка! Вернула кольцо за двадцать тысяч!
К Росалии подходит МАРИЯ.
МАРИЯ.  Росалиа, а ты что здесь делаешь?
РОСАЛИА.  Как что? Подслушиваю, конечно!.. 
МАРИЯ. Оставь молодых в покое! Пусть сами разбираются… Идём… Поможешь мне прополоть лилейники…
Мария и Росалиа уходят.
ЭДГАР (вдруг резко меняет тон). А знаешь, девочка… я ведь не привык, чтобы мне отказывали… не хочешь добровольно, могу и силой заставить… тебе так больше нравится, да?!
Эдгар грубо притягивает Симону к себе.
СИМОНА. Ты меня не заставишь! Пошёл прочь, мерзавец! И руки свои убери! 
Симона отталкивает от себя Эдгара.
ЭДГАР (про себя). Ишь ты… сопротивляется… недотрога…  (Громко). Господи, Симона!.. Сам не знаю, как это у меня вышло… я словно обезумел от страсти… прости меня, прости… Ты ведь меня уже простила? По глазам вижу, что простила… мой ангел… 
СИМОНА. У меня такое чувство, будто я наступила на змею… скользкую, вёрткую и холодную… Уходи из нашего дома! Пошёл вон! 
ЭДГАР. Какая колючка, фу ты, ну ты… Хорошо, я уйду! Но я обязательно вернусь! И ты ещё на коленях меня будешь умолять, чтобы я на тебе женился…
Эдгар с достоинством удаляется.
СИМОНА.  Мама, папа, идите скорее сюда!
На крик Симоны сбегаются домочадцы.
МАРИЯ.  Что такое, доченька?!.
ЛУИДЖИ.  Что случилось?..
БЬЯНКА.  Эдгар тебя обидел?..
РОСАЛИА.  Не говори глупостей! Как он мог её обидеть?!
СИМОНА.  Мама, папа, я всегда была для вас послушной дочерью, но прошу вас, не заставляйте меня выходить замуж за этого Эдгара!
РОСАЛИА.  Что за бред ты несёшь?! Да ты рехнулась, что ли?! Я тебе такого жениха подыскала – видного, богатого – а ты нос воротишь!
СИМОНА.  Я люблю Андреа, и если выйду замуж, то только за него!
ЛУИДЖИ.  А что, Андреа мне нравится: умный, добрый, работящий, и дед его сеньор Антонио всех нас в школе учил… В общем, я только «за»!
РОСАЛИА (Луиджи.) А ты кто такой, чтобы нам указывать?!! Ты чего вдруг развыступался?! Это тебе не твой гараж, поэтому сиди и молчи в тряпочку, если не спрашивают! Вот погоди, устрою племянниц, я и за Марию примусь! Тоже подыщу ей какого-нибудь завалящего миллионера, а тебе, Луиджи – от ворот поворот!
МАРИЯ.  Росалиа, ты что говоришь?.. Ты зачем моего мужа обижаешь?..
ЛУИДЖИ.  Ничего, пускай говорит! Зато я теперь знаю, как вы ко мне относитесь! Чувствую, что-то стало мне здесь плоховато…  Хреновато мне здесь стало… Лишний я здесь человек!.. Уж и замену мне ищут… Съезжу-ка к матери, поживу пока у неё! (Уходит, хлопнув дверью. Вдруг снова появляется). И плевать я хотел на вашу липовую свадьбу!!! 
Луиджи уходит, ещё раз напоследок хлопнув дверью. Мария кидается за ним.
РОСАЛИА.  Грубиян!.. Неуч!.. Хам!.. Стой, сестра! Не ходи за ним, не унижайся, а то почувствует себя главным, будет потом из тебя верёвки вить!.. Я всегда с Себастиано так поступала… (Со слезами бросается к Марии).  Бедная моя сестрёнка!.. Меня Себастиано бросил, тебя – Луиджи!.. И за что нам такое несчастье?..
МАРИЯ.  Что-то мне нехорошо… Голова разболелась… Пойду, прилягу… 
РОСАЛИА.  Иди, Мария, приляг, отдохни…
Мария медленно уходит в комнату.
(оборачивается к Симоне). Довела мать, и рада? Смотри, что ты наделала! Вместо того чтобы выйти замуж по-хорошему, мать с отцом поссорила! Говорила я Марии: «Зачем тебе дети? От них только хлопоты, а пользы никакой!» Вот она от вас и получила! Вырастила себе на погибель… (Про себя.) Пойду, заберу кольцо обратно… 
Росалиа тоже выходит из дома, хлопнув дверью.
СИМОНА (плачет). Что мне делать, сестричка?! Может, и вправду мне выйти замуж за Эдгара, раз уж все этого хотят…
БЬЯНКА. Что ты, сестрёнка! Неужели ты думаешь, что, если ты будешь несчастлива, мама выздоровеет, а отец вернётся домой? Ну-ка, утри слёзки… Улыбнись… Поверь: всё будет хорошо… Я знаю - сеньор Антонио за нас! Идём к нему! Он обязательно что-нибудь придумает…
ДЕЙСТВИЕ ВТОРОЕ
Картина девятая
И вот мы опять в уютном дворике достопочтенного семейства сеньора Антонио. Сам АНТОНИО в данный момент очень занят – читает книгу, сидя в кресле-качалке, и громко смеётся.
К Антонио подходят АНДРЕА с СИМОНОЙ и ЛУЧАНО с БЬЯНКОЙ.
АНДРЕА. Дедушка!.. Дед! Прости, что отвлекаем тебя…
АНТОНИО. А, это вы?.. Вот, решил перечитать Боккаччо. Помнишь эту историю... (смех) …она пошла к священнику… (смех) ...что он якобы к ней пристаёт… (смех) а этот простофиля выложил всё ему… (смех) а он, не будь дураком, и воспользовался… (смех). (Вдруг очень серьёзно.) Интересно, а на том свете есть книги?
АНДРЕА. Дед, тебе ещё рано туда собираться. У тебя на этом свете дел полным-полно. Лучше помоги нам одурачить жулика Эдгара…
АНТОНИО. Да, одно могу утверждать точно: смерть застанет меня живым. Ну, рассказывайте, что у вас стряслось?
БЬЯНКА. Этот Эдгар оказался коварным притворщиком. Он сумел обмануть даже тётю Росалию!
СИМОНА. А ещё тётя Росалиа требует, чтобы я как можно скорее вышла за него замуж…
АНТОНИО. Плохи ваши дела, ребята… Но вы молоды, находчивы, и главное – вы любите друг друга!
АНДРЕА. Прости меня, Симона… Не так я себе это представлял… Но я должен тебя спросить… Выйдешь ли ты за меня замуж? Сейчас, немедленно?..
СИМОНА. Андреа, любимый мой! Я так скажу: куда сердце, туда и я, а сердце моё давно с тобой!.. 
Симона и Андреа целуются.
ЛУЧАНО. Бьянка, душечка моя, признайся честно: не хочешь ли ты удрать от меня с каким-нибудь миллионером?!..
БЬЯНКА.  Лучано, ты же знаешь: не нужен мне никто, кроме тебя! Ведь я тебя одного люблю, дурачок ты мой ненаглядный! 
ЛУЧАНО.  Значит, поженимся?!
БЬЯНКА.  А то как же! 
Бьянка и Лучано тоже целуются.
 АНТОНИО (растроганно).  И жили они долго и счастливо, и умерли в один день… 
СИМОНА.  А как же наши родители?..
АНТОНИО.  Родителей я беру на себя! Как-никак, они все – мои бывшие ученики…
ЛУЧАНО.  С падре я договорюсь, вечером он нас обвенчает…
АНДРЕА.  А почему не сейчас?..
ЛУЧАНО.  Я сам видел, как наш падре Бонифаччо сегодня утром уехал в город.
БЬЯНКА. А Эдгар и тётя Росалиа?..
АНТОНИО.  Продолжаем усыплять бдительность. 
ЛУЧАНО. Надо, чтобы они поверили, будто Симона и вправду собралась замуж за Эдгара. 
АНДРЕА. Симона, сумеешь ли ты притвориться, что влюбилась в этого пройдоху?
СИМОНА.  Ради нашей любви я на всё готова, даже на это!..
АНТОНИО (хитро.) А ты, Андреа, не будешь ли ты ревновать Симону, когда увидишь её в объятиях другого?..
АНДРЕА.  Постараюсь…
АНТОНИО.  Ответ не принимается. Ты же знаешь, чем рискует Симона…
АНДРЕА.  Клянусь: что бы я ни увидел и не услышал сегодня, я буду верить своей любимой и во всём ей доверять!
АНТОНИО.  А вот это ты правильно сказал!  Нам бы только день простоять, да ночь продержаться… Вот-вот… Время пошло…
Картина десятая
И вновь мы в доме Симоны. Сеньорита СИМОНА сидит перед зеркалом и красит губы яркой помадой. Слышен стук в дверь.
СИМОНА. Входите, открыто!..
В комнату заходит ЭДГАР.
ЭДГАР. Ты меня звала, Симона?..
СИМОНА. Да, звала… 
ЭДГАР. А ты переменилась: сделала яркий макияж, надела короткую юбчонку… зачем? 
СИМОНА. Ну как же, я ведь буду женой миллионера. Надо соответствовать.
ЭДГАР. Сегодня утром ты говорила по-другому. 
СИМОНА. С сегодняшнего утра много воды утекло…  Я подумала и решила: тётя права, зачем упускать своё счастье?.. Тем более, человек ты видный, достойный, красивый…
ЭДГАР. Это правда… но… ты же говорила, что любишь другого?
СИМОНА. Любила – любила, и разлюбила…  Ты мне больше можешь дать, чем какой-то недоучившийся студент. Смотри: на моём пальце твоё колечко!
ЭДГАР. Я заметил… но… как-то это непохоже на тебя… Росалиа – понятно, та ещё хапуга, но ты… честная, правильная, и вдруг…
СИМОНА. Росалиа – моя тётя, а я – её племянница… Мы очень даже похожи.
ЭДГАР. Знаешь, а ты такая мне даже больше нравишься… хищница… дикая кошка… подойди ко мне поближе… не бойся… я тебя приручу… ведь я твой дрессировщик…
Эдгар с чувством целует Симону. В дом заходит РОСАЛИА.
РОСАЛИА. Mамочки мои! Это что за порнография?!. Симона, ты что на себя напялила? Помни: ты ещё не замужем! Веди себя прилично!
СИМОНА. А я не хочу прилично! Я хочу, чтобы все рты пораскрывали от зависти! Пусть все знают, что я выхожу замуж за миллионера!
Симона убегает.
РОСАЛИА. Что с ней случилось, ума не приложу… Эдгар, вы не подумайте чего… Вообще-то она у нас тихоня... 
ЭДГАР. Ничего, ничего… замуж выйдет – успокоится… (Про себя.) Пусть бабочка резвится, пока крылышки не обгорели…
Картина одиннадцатая
А теперь мы в саду перед домом Симоны. Здесь появились некоторые нововведения - два лежака и зонт. За забором показываются АНДРЕА и ЛУЧАНО с одним биноклем на двоих.
ЛУЧАНО. Устанавливаем наблюдение. Цель слежки – сбор компрометирующего материала для дискредитации противника.
АНДРЕА. Тебе хорошо шутить, а я должен смотреть, как моя невеста флиртует с каким-то придурком…
ЛУЧАНО. Терпи, друг… Хотя лично я такого бы не вытерпел…
В сад из дома выходят ЭДГАР, РОСАЛИА и СИМОНА. Все в отличном настроении (или кажется, что в отличном).
Эдгар раздевается и ложится на лежак. Симона и Росалиа присаживаются на соседний.
РОСАЛИА. ...Никогда бы не подумала, что с одним человеком может происходить столько интересных происшествий…
ЭДГАР. А вот ещё случай… Я в прошлом году был в круизе по Средиземному морю... корабль огромный, по площади как целая деревня… и вдруг одна дамочка в вечернем платье, при полном параде, так сказать, напилась в стельку и вывалилась за борт… люди кричат, суетятся… паника страшная… один я не растерялся и прыгнул за ней… в общем, я её спас… она потом, когда очухалась, так меня благодарила, так благодарила…
РОСАЛИА. Какой вы смелый, Эдгар! И столько пережили всяких разных событий… А вот в нашей деревне ну абсолютно ничего не происходит! Ни тебе пожаров, ни наводнений, ни ураганов, и не тонет никто… Скукотища!
ЭДГАР. Сеньора Росалиа, на правах хозяйки дома принесите нам, пожалуйста, воду со льдом… жарко…
РОСАЛИА. Жарко?..
ЭДГАР. Очень…
РОСАЛИА. Симона!..
ЭДГАР. Нет-нет, только вы, сеньора Росалиа… какая у вас причёска… Боттичелли отдыхает…
РОСАЛИА. Только смотрите у меня!.. Без шалостей!..
Росалиа не без внутренней борьбы уходит в дом.
ЭДГАР.  Наконец-то она оставила нас одних… садись ко мне поближе, детка… ну, не стесняйся… смелее…
Симона пересаживается к Эдгару. Эдгар прижимает Симону к себе и целует её. Лучано разглядывает их в бинокль. Андреа хочет взять бинокль у Лучано.
АНДРЕА. Я не выдержу… Я сейчас так ему наподдам… Ну-ка, дай бинокль!
ЛУЧАНО. Не дам! Тебе на это нельзя смотреть... Вредно для здоровья…
АНДРЕА (закрывает бинокль рукой). Тогда и ты не смотри! (Закрывает лицо руками). Тётя Росалиа, почему вы так долго?.. Приходите быстрее…
Наконец из дома выходит РОСАЛИА. Эдгар быстро отсаживается от Симоны.
Слава Богу…
ЭДГАР (берёт у Росалии стакан и отпивает глоток). Благодарю.  (Разваливается на лежаке). Что-то шея затекла… и поясницу ломит…  (Симоне.) Может, кто-нибудь своими чудными пальчиками сделает мне лечебный массаж?
РОСАЛИА (Симоне). Уйди, ты не умеешь.  Я сама сделаю…
АНДРЕА. Правильно, тётя Росалиа!
Росалиа начинает яростно массировать спину Эдгара. Эдгар кричит от боли.
РОСАЛИА. Когда я делала массаж своему Себастиано, он плакал от счастья!..
АНДРЕА. Так ему, тётя Росалиа, так ему!..
ЭДГАР (кричит). Хватит! Довольно, довольно!.. А теперь очередь Симоны... не могу отказать своей невесте в удовольствии…
РОСАЛИА (Симоне, тихо). Ну, знаешь ли!.. Не ожидала я от тебя такой прыти, мямля ты наша…
СИМОНА (с вызовом). Я ещё и не такое могу, тётя Росалиа!
Симона начинает гладить спину Эдгара. Эдгар постанывает от удовольствия. Вместе с ним, но только от душевных мук, стонет Андреа.
АНДРЕА. Руки так и чешутся… Господи, сесть бы на муравейник, что ли… 
ЛУЧАНО. Тётя Росалиа, куда вы смотрите?!
РОСАЛИА (не выдерживает). Вы что расстонались, как голубки в медовый месяц?.. Хорошего помаленьку!.. (Отстраняет Симону.)
АНДРЕА. Большое вам спасибо, тётя Росалиа!..
ЭДГАР. Эх, девчонки, хорошо тут у вас… после свадьбы поедем ко мне… у меня есть особнячок в Испании, на берегу моря... потом Корсика, Франция, Кипр… я собираюсь в ближайшее время открыть новый итальянский ресторан… мне нужен управляющий, вернее, управляющая… Росалиа, не согласились бы вы поработать управляющей парижского ресторана?
РОСАЛИА. А что, я согласна…
ЭДГАР. Ой, что-то я проголодался… наверное, потому, что про ресторан вспомнил… откушать бы сейчас настоящей итальянской пасты… а к ним обязательно огурчиков… нежных таких корнишончиков… меленько порезать и посолить…
РОСАЛИА.  Если надо, сделаем… если надо…
ЭДГАР. Надо, Росальчик, надо… Чудненько… (Поёт на мотив куплетов мсье Трике). Ви роза, ви роза, вы роза, бель Росалиа…
РОСАЛИА (Симоне, тихо). После того, что ты тут с Эдгаром вытворяла, тебя опасно оставлять с ним наедине. Идём со мной… блудница вавилонская…
Росалиа и Симона заходят в дом. На лежак рядом с Эдгаром плюхается РОБЕРТО.
ЭДГАР. Ты чего припёрся? Твоё место там, у калитки, на коврике…
РОБЕРТО. Совсем ты обнаглел, Горшок! Мало тебе, что жируешь тут, как на курорте, так ты ещё и массажи себе заказываешь!..
ЭДГАР. Как говорится в одной умной книжке, «не учите меня жить»! И не называй меня Горшком! Я Эдгар, понял?! Эдгар!
РОБЕРТО. Ты такой же Эдгар, как я Роберто… или Ричард…
ЭДГАР. Ну, не мог я назвать тебя Себастиано... у Росалии муж недавно сбежал, его тоже Себастиано звали... плохие ассоциации и всё такое…
РОБЕРТО. Вот за что я тебя уважаю, Горшок, так это за то, что ты из любой ситуации выкрутишься… Всегда найдёшься, что ответить.
ЭДГАР. Я же игрок... мне без этого нельзя... иначе пропадёшь ни за грош…
РОБЕРТО. А зачем ты девчонку клеишь?
ЭДГАР. Да не нужна она мне, дурочка деревенская! Свадьбу сыграем, дом перепишу на себя, и – прощай, любовь в начале мая!.. Хотя, если такой свежачок сам идёт к тебе в руки, грех не воспользоваться…
АНДРЕА (из засады). Я его сейчас убью, гада!..
РОБЕРТО. Кольцо, небось, в ближайшей лавчонке прикупил?..
ЭДГАР. Да нет, кольцо настоящее, золотое... конечно, двадцати тысяч оно не стоит, но всё-таки… мне его один лох в карты проиграл… А ты, между прочим, не меньше моего виноват!
РОБЕРТО. Это почему?
ЭДГАР. Ты же всё знаешь, а молчишь, значит, соучастник преступления… 
РОБЕРТО. Сволочь ты, Горшок!
ЭДГАР. Стараемся помаленьку… А если ты такой честный, то давай, плати карточный долг, и ты свободен!
РОБЕРТО. Нет у меня пяти тысяч…
ЭДГАР. А если нет, так ты мой раб на эти три дня, и мы в расчёте… ты что, сдрейфил, да?.. не боись, своих не выдаём… только… больно гладко всё идёт…  подозрительно это… 
РОБЕРТО.  Ты что, Горшок, сомневаешься, что ли?..
ЭДГАР. Я никогда и никому не доверяю, и в этом моя сила! Надо подкинуть Росалии идейку... пусть-ка запрёт свою племянницу до завтра… я навёл справки… у Симоны тут дружок есть, из местных, ещё сбежит к нему ненароком… такой куш идёт, как бы не сорвалось… Пошли в дом, Робертино… буду показывать мастер-класс по актёрскому мастерству… Учись, пока бесплатно…
Эдгар и Роберто уходят в дом. Из засады вылезают АНДРЕА и ЛУЧАНО.
ЛУЧАНО. Вот… паразит! Вот… паразит!
АНДРЕА. Господи! Моя Симона - и в руках такого страшного негодяя!..
Из дома выбегает БЬЯНКА.
БЬЯНКА. Андреа, ты что наделал?! Ты зачем избил Эдгара?!
АНДРЕА. Да не трогал я вашего Эдгара!
ЛУЧАНО. Подтверждаю! Он даже пальцем его не тронул! Мы с Андреа всё это время в засаде просидели!
БЬЯНКА. Представляете, сейчас в дом заходит Эдгар: рубашка разорвана, на плече – царапина, весь грязный… Он сказал, что какой-то парень перелез через забор и начал ему угрожать: «Мол, отстаньте от Симоны, а иначе я всех тут переубиваю!». И тут же якобы драться полез! Мы сразу подумали, что это был ты. Тётя Росалиа пошла к твоим родителям разбираться…
ЛУЧАНО. Точно… паразит!
БЬЯНКА. А ещё тётя Росалиа заперла Симону в доме и пригрозила, что не выпустит её до самой свадьбы! Симона теперь сидит в своей комнате и плачет…
ЛУЧАНО. Такой прямо… паразит в горшке!
АНДРЕА. Я… я сейчас ему покажу! Я пойду в полицию и заявлю на него!
ЛУЧАНО. Что ты! Пока наш участковый полицейский Милицио разберётся, этот паразит сто раз успеет на Симоне жениться и дом себе оттяпать!.. Сеньор Антонио – вот кто нам поможет!  
БЬЯНКА. Идёмте к сеньору Антонио!
АНДРЕА. Дедушка, прошу тебя… Ну, придумай же что-нибудь!
Картина двенадцатая
Ночь. На улице перед забором показываются сеньор АНТОНИО, АНДРЕА и ЛУЧАНО. Слышно, как в доме Симоны Эдгар поёт и играет на гитаре.
АНТОНИО. Учти, Андреа, с лошади я сегодня уже падал. Второго падения за день я не переживу…
ЛУЧАНО. Сеньор Антонио, да мы вам памятник при жизни поставим за такой подвиг!
АНТОНИО. Боюсь, как бы памятник при жизни плавно не перешёл в монумент после смерти…
АНДРЕА. Всё будет хорошо, дед, не парься!
АНТОНИО. А может, повременим чуток…
АНДРЕА. Некогда временить, надо действовать! Помнишь, как ты нас в школе учил? (Подражает Антонио). Как говорил Леонардо да Винчи: «Кто не ценит жизни, тот недостоин её!» 
АНТОНИО. Я ценю, и именно поэтому…
ЛУЧАНО. Как говорил Джордано Бруно: «Стремление к истине – единственное занятие, достойное героя».
АНТОНИО. Я стремлюсь, и именно поэтому…
СИМОНА (из окна). Как говорил Макиавелли: «Пусть судьба растопчет меня, и я посмотрю, не станет ли ей стыдно!»
АНТОНИО. Да что они всё говорят и говорят! Побыли бы на моём месте, посмотрел бы я на них, как бы они потом заговорили!.. ладно, полезли…
Антонио читает про себя молитву. Андреа меж тем перелезает через забор.
«Пресвятая Дева, помоги мне, грешному, перелезть через этот забор и не попасться Росалии в лапы… потому как наша Росалиа – это вулкан Везувий, Великий Инквизитор и Венера Милосская, вместе взятые…» 
ЛУЧАНО. Спору нет, сеньора Росалиа эффектная женщина, особенно когда молчит…
БЬЯНКА (тайком выходит из дома). Пожалуйста, потише… Тётя Росалиа как раз около окошка сидит…
АНДРЕА. Ну, дед, давай!.. Теперь твоя очередь.
АНТОНИО. Я ещё молитву не дочитал…
РОСАЛИА (кричит из дома). Бьянка, ты где? Отнеси матери ужин!
БЬЯНКА. Иду, тётушка, иду!  (Уходит.)
ЛУЧАНО. Сеньор Антонио, простите, что прерываю вас, но не могли бы вы в процессе перелезания молитву дочитывать? 
АНТОНИО. Ох, уж эта молодёжь! Вечно вы торопитесь… «И остаться живым. Аминь.»
Антонио пытается перелезть через забор, Лучано ему помогает. Вдруг Антонио громко испускает газы.
ЛУЧАНО. Фу!.. Сеньор Антонио, вы зачем на меня газуете?.. Эдак я до свадьбы не доживу…
АНТОНИО (висит на заборе). Мать твоего дружка, а моя невестка Алессандра наварила сегодня целую кастрюлю фасолевого супа! И зачем надо было столько супа варить?! А сдерживаться в моём возрасте вредно для организма!..
АНДРЕА. Ещё немного, дед…
Андреа протягивает руку сеньору Антонио.
АНТОНИО (с дрожью в голосе). Ой, там, в окошке, Росалиа… Андреа, внучек, кажется, я ботинок уронил! Сейчас спущусь, поищу… (Пытается спуститься).
ЛУЧАНО (удерживая Антонио на заборе). Вот ваш ботинок, сеньор Антонио…
К окошку подходят РОСАЛИА и ЭДГАР.
ЭДГАР. …а вы коварная женщина, сеньора Росалиа…
РОСАЛИА.  Ах, Эдгар!.. Как вы ошибаетесь!.. У меня душа хрупкая, романтичная, как капля росы летним утром на лепестке розы… Но, если кто встанет у меня на пути, так это ж не считается, это он сам виноват.... Я его, подлеца, только пару раз в бараний рожок сверну, копытца поотшибаю, отбивную котлетку из него сделаю, а потом я его обязательно прощу…
Росалиа и Эдгар отходят от окна.
АНТОНИО (вдруг опять пытается вернуться назад). Всё, идём обратно!!! Мне приспичило!!! 
АНДРЕА (пытается удержать деда на заборе). Дедушка, дорогой, потерпи…
СИМОНА (из окна). Сеньор Антонио, родненький, не бросайте нас…
ЛУЧАНО (удерживая Антонио с другой стороны забора). Сеньор Антонио, какой же вы, оказывается, тяжёлый… 
АНТОНИО. Я бы с удовольствием, но мне надо срочно… 
АНДРЕА. Дед, скажи честно – ты струсил!
АНТОНИО (продолжая сидеть на заборе). Не кричи на деда! И совсем я не струсил… Только… представляешь, прошлой зимой встречаю я Себастиано, а у него под глазом во-о-от такой синяк. Говорит – об косячок ударился… А всё из-за того, что пару раз загляделся на нашу красавицу Рамину…
ЛУЧАНО.  И вы сразу испугались…
АНТОНИО. Да не испугался я! Но во-о-от такой фингал, представляешь?! А потом и у Рамины точно такой же появился… Мы уж было подумали – косячная эпидемия пришла в нашу деревню, но, слава Богу, обошлось… Всё, ребята, вы как хотите, а мне пора…
Из дома опять выходит БЬЯНКА.
БЬЯНКА. Ах, сеньор Антонио, какой вы героический человек! Не побоялись на забор забраться! 
АНТОНИО (приободрившись). Да я самый первый сюда забрался! Не то, что эти молокососы!..
БЬЯНКА. Жаль, что я не видела! Я бы всем в деревне рассказала! Может, покажете? Специально для меня?
АНТОНИО. Показываю! Смертельный трюк! Сначала я поставил ногу так, потом другую вот так, потом собрался, сконцентрировался и… вот я на месте!
Незаметно для себя, сеньор Антонио оказывается по ту сторону забора, на «вражеской территории».
БЬЯНКА (аплодирует). Браво, браво! 
Вслед за Антонио через забор перелезает и Лучано. Вдвоём с Андреа они приставляют лестницу к окошку СИМОНЫ.  Симона спускается по лестнице вниз.
Сеньор Антонио, вы мой кумир!..
АНДРЕА. Дед, вот тебе маскировочный плащ… И помни: ты должен задержать их во что бы то ни стало!
АНТОНИО.  Задержим!..
ЛУЧАНО. И пожалуйста, сеньор Антонио, не проболтайтесь…
АНТОНИО. Я буду молчать!.. Я буду нем, как пармезан на подносе!..
Андреа с Симоной и Лучано с Бьянкой уходят.
Картина тринадцатая
АНТОНИО (один). Да, влип я, однако… Ну, где мой новый костюм? (Одевается в маскировочный плащ.) «На границе тучи ходят хмуро…» Вот и звёзды показались… Тихо в деревне. Даже куры спят… Сколько лет гляжу на эту красоту, а всё не налюбуюсь. Белые домики, цветущие сады, а там, вдали, золотые поля пшеницы, оливковые рощи и синие громады гор… А внизу извилистые тропинки, ведущие к бухте… рыбацкие лодки, красавицы яхты, катера плещутся в море… Эх, так хорошо, что и умирать не хочется!.. 
Вдруг во двор выходят РОСАЛИА и ЭДГАР. Росалиа одета в одежду Симоны. Сеньор Антонио прячется.
РОСАЛИА. Как здесь свежо! А  в доме душно до невозможности…
ЭДГАР. Прохладно… пожалуй, я вернусь в дом…
РОСАЛИА. Бедненький мой Эдгар, вы мёрзнете? Ну, так идите ко мне, я вас согрею… Мне жарко, я аж горю… 
ЭДГАР. Нет-нет, мне уже не холодно, это скорее нервное… Росалиа, а вам не кажется… что нас кто-то подслушивает…
РОСАЛИА. Не бойтесь, Эдгар, я спустила собак с цепи, поэтому мы с вами в полной безопасности… 
АНТОНИО (про себя). А всё-таки правильно, что я каждый день кидаю через забор косточки…
РОСАЛИА. В доме на вас так пронзительно смотрела Бьянка, что я даже вынуждена была её отослать… 
ЭДГАР. Она действительно меня смущает…
РОСАЛИА. И чему вы так смущаетесь? 
ЭДГАР. Даже не знаю, как сказать…
РОСАЛИА. Ну же, смелее…
ЭДГАР. А вы меня не осудите?..
РОСАЛИА. Я?! Вас?! Интересно, что вы такое про себя скрываете, что я могу вас осудить. Говорите, мой друг! Я требую!..
ЭДГАР. Дорогая Росалиа! Вы так прекрасны…
РОСАЛИА. Да!..
ЭДГАР. Нежны…
РОСАЛИА. Да!..
ЭДГАР. Великодушны!..
РОСАЛИА. Да!..
ЭДГАР. Добры!..
РОСАЛИА. Да?..
ЭДГАР. Прошу вас…
РОСАЛИА. Да?..
ЭДГАР. …будьте…
РОСАЛИА. Да!
ЭДГАР. …моей!..
РОСАЛИА. Да!!!
ЭДГАР. …посажёной матерью на свадьбе…
РОСАЛИА. И это всё?!
ЭДГАР. Да…
РОСАЛИА. Да, не густо…
Пауза.
АНТОНИО (тихо). Накоси, выкуси!
ЭДГАР. Видите ли, Росалиа, я сирота. Я рос без отца, без матери, воспитывался в доме дяди, который держал меня в большой строгости, и я не знаю материнского тепла…
РОСАЛИА (перебивает). Вы что, хотите сказать, что я вам по возрасту только в матери гожусь?!
ЭДГАР. Ну что вы! Я совсем не это имел в виду!
РОСАЛИА. А что вы имели в виду?..
ЭДГАР. Боюсь признаться!..
РОСАЛИА. Не бойтесь!..
ЭДГАР. Это страшная тайна!
РОСАЛИА. Доверьтесь мне, Эдгар!..
ЭДГАР (про себя.) Господи, я и сам не знаю, что это за тайна… (Громко.) Дело в том, что…
РОСАЛИА. Ну же, не тяните!
АНТОНИО. Не тяни, чувак!
РОБЕРТО (выглядывает из окна). Колись, Горшок!..
ЭДГАР. Дело в том, что я не могу жениться!..
АНТОНИО. Вот это номер!..
РОСАЛИА. Мама дорогая! Но вы же женитесь на моей племяннице, вы что, забыли?
ЭДГАР. Один раз, когда я был совсем маленьким, мне было тогда лет шесть-семь, мы с матерью гуляли в городском парке. Вдруг прямо перед нами появилась старая цыганка. Матушка как бы инстинктивно прикрыла меня собой, но было уже поздно. Цыганка посмотрела на меня своими страшными бездонными глазами и произнесла жутким шёпотом: «Первая жена этого мальчишки умрёт во цвете лет!» Сказала и исчезла, словно сквозь землю провалилась… Матушка проплакала всю неделю, а потом померла. От горя.
РОБЕРТО (выглядывает из окна). Выкрутился, Горшок?..
ЭДГАР. Сам в шоке…
РОСАЛИА. А про вторую жену она ничего не говорила?..
ЭДГАР. Нет, про вторую ничего. 
РОСАЛИА. Слава Богу... В смысле, сочувствую вам, Эдгар. 
ЭДГАР. Теперь вы меня понимаете, Росалиа?..
РОСАЛИА. Вполне. Так что же получается - моя племянница скоро умрёт?!
ЭДГАР. Нет, я не дам ей умереть! Я хочу жить с ней, как брат с сестрой, а по вечерам захаживать к своей любимой родственнице и… получать от неё пару-тройку наставлений… (Хочет поцеловаться с Росалией.) Но, если вы считаете нужным… вы можете расстроить нашу свадьбу…
РОСАЛИА. Ах, Эдгар… Конечно, я могу… но я не хочу… и не стану этого делать… ведь тогда вы будете так одиноки… без женской ласки… без помощи… без руководства… один в целом свете…
ЭДГАР. Один, совсем один со своими миллионами…
Эдгар и Росалиа целуются.
Картина четырнадцатая
На пороге дома показывается МАРИЯ.
МАРИЯ. O, Mадонна! Я вам не помешала?
РОСАЛИА. Тебе уже лучше, Мария?
МАРИЯ. Я вполне здорова. Эдгар, если вы любите мою сестру, то и женитесь на ней!
ЭДГАР. Мария, вы всё неправильно поняли…
РОСАЛИА. Поверь, сестра, Эдгар по уши влюблён в Симону, а меня он… обнимал, потому что в темноте с ней перепутал… Кстати, а где Бьянка?.. Бьянка!.. Выпусти Симону, Эдгар хочет увидеться со своей невестой! Maмочки мои! Бьянка!.. Куда же она запропастилась, чёртова девка? Спит, наверное… Ладно уж, схожу, если некому… Всё сама, сама… (Хочет уйти в дом.) 
МАРИЯ. Не торопись, сестра! Дети оказались прозорливее и смелее своих родителей… Бьянка и Симона уже давно сбежали отсюда, да и мне пора уходить. Пойду искать своего мужа, без Луиджи я домой не вернусь! (Уходит.)
РОСАЛИА (кричит ей вслед). Слабохарактерная клуша!.. (Эдгару). Моя сестра всегда была немного глуповатой… Но Симона и Бьянка?! Не допущу! Вот ещё новости! Как это – сбежали?! От меня так просто не сбежишь… Вперёд, в погоню!
Вдруг дорогу Росалии преграждает сеньор АНТОНИО в маскировочном плаще.
АНТОНИО. Стоять! Не двигаться, или буду стрелять на поражение!
ЭДГАР. А вы, собственно, кто такой?!
АНТОНИО. Секретные спецслужбы! Личное распоряжение президента! 
ЭДГАР. Простите, а вы случайно не сумасшедший?
АНТОНИО. Я не сумасшедший, я ПРИКОЛИСТ.
РОСАЛИА. Кто-кто?..
АНТОНИО. Приколист! А вы разве не знаете, кто такой приколист? Ну, вы и темнота!.. Сейчас это самое модное словечко в Риме и его окрестностях!..
РОСАЛИА. Странно… Никогда не слышала такого слова… Вы, наверное, портной? Прикалываете одежду булавками?..
ЭДГАР. Колете дрова?.. Писатель? Приключения на листах записываете?..
РОСАЛИА. Потомок композитора Ференца Листа?
АНТОНИО. А вот и не угадали! ПРИКОЛИСТ – это сокращённо «Приказ О Ликвидации Инопланетных Случайных Террористов»! Важное государственное дело! Приказ самого президента!
РОСАЛИА. А мы, стало быть, эти самые случайные террористы из космоса?!
АНТОНИО. Конечно! Я вас сразу узнал, хоть вы и маскируетесь под сеньору Росалиу и ее сообщника!
Эдгар подкрадывается сзади и резко скидывает с Антонио плащ.
РОСАЛИА. Maмочка моя! Сеньор Антонио, это опять вы?!
АНТОНИО. Да, это я, собственной персоной! 
РОСАЛИА. Мне всё ясно! Вы, сеньор Антонио, внука своего покрываете! А Симона, стало быть, сбежала с вашим Андреа. Господи Боже! Это что на свете творится?! Если уж вы, сеньор Антонио, и пошли на такой низкий обман… Куда катится наша деревня?! 
АНТОНИО. Не знаю… Наверное, в Евросоюз…
РОСАЛИА. Обмануть меня вздумали, сеньор Антонио… Какого-то приколиста выдумали!.. Ничего, у лжи короткие ноги! Думаете, раз вы старик, так вам уже всё позволено?! Не выйдет! Вы мне ответите за это безобразие! Сполна!.. 
ЭДГАР. Эх, вы… Пожилой человек, а ввязались в такую авантюру…  И не стыдно вам, дедушка, людей обманывать?!
АНТОНИО.  Нет, мне не стыдно честных людей от жуликов спасать!
РОСАЛИА. Полиция! Полиция! Караул! Грабёж! У нас украли!.. Украли!.. Держите вора!!!
Картина пятнадцатая
На крик Росалии, позёвывая, выходит полицейский СЕРДЖИО МИЛИЦИО. До пояса он в форме, ниже пояса – в семейных трусах.
МИЛИЦИО. Спокойно, сеньора Росалиа! Полиция во всём разберётся! 
ЭДГАР. А где ваши штаны, сеньор полицейский?
МИЛИЦИО. Что?! Смеяться над представителем закона при исполнении???...
ЭДГАР. Что вы, что вы, сеньор полицейский… Это я так, гипотетически спросил…
МИЛИЦИО.  Сейчас схожу домой, оденусь... А вы никуда не расходитесь…
РОСАЛИА.  Не пущу! Пока вы будете одеваться, от вас все преступники сбегут! Сначала найдите вора! 
МИЛИЦИО. Сами напросились, сеньора Росалиа... Итак, что у вас пропало?
РОСАЛИА. Невеста пропала. Две невесты! Моя племянница Симона и другая моя племянница Бьянка. Сбежали из-под замка!
МИЛИЦИО (подходит к Эдгару). А это что за тёмная личность?
РОСАЛИА. Это жених Симоны Эдгар.
МИЛИЦИО. Стало быть, тот самый миллионер, о котором толкует вся деревня? Разберёмся…  Сеньор Антонио, а у вас что за театр?!
АНТОНИО (тихо, на ухо Милицио). По секрету, сеньор Милицио, тут кругом театр. И мы все в нём участвуем. Спектакль называется «Переполох в Сан-Пиццерино». Понятно?
МИЛИЦИО.  А-а-а… вот оно что… Ничего, с переполохом тоже разберёмся… позднее...
Постепенно на сцену выходят все участники этой истории: АЛЕССАНДРА и ЛУКА, МАРИЯ и ЛУИДЖИ, БЬЯНКА и ЛУЧАНО, СИМОНА и АНДРЕА, шофёр РОБЕРТО. Следом за ними семенит ПАДРЕ БОНИФАЧЧО.
МИЛИЦИО. Слово для дачи показаний предоставляется почётному жителю деревни, нашему глубокоуважаемому падре Бонифаччо.
ПАДРЕ БОНИФАЧЧО. Возлюбленные братья и сёстры! Рад видеть вас всех в добром здравии. Помогите мне разобраться в одной непростой истории. Дело в том, что ко мне обратились две молодые пары с просьбой их обвенчать. Они уверяли меня, что давно уже любят друг друга, но все родные, за исключением сеньора Антонио, против их брака. Я сумел убедить молодых людей, что столь важные дела так не делаются. Для свершения таинства брака очень важно одобрение родителей обеих сторон, а также наличие известного числа родственников и угощения. 
МИЛИЦИО. Понятно.
РОСАЛИА. Что понятно? Ничего не понятно! Эти два прохиндея похитили моих племянниц, а вы говорите: «Понятно»?! Арестуйте их! А падре Бонифаччо пускай обвенчает Симону и Эдгара!
ЭДГАР. А я ещё подумаю, жениться мне или не жениться! Я глубоко оскорблён случившимся фактом побега моей невесты, и в качестве моральной компенсации требую дом сеньоры Росалии!
РОСАЛИА. Вот это наглость… Чтобы я тебе свой дом за так отдала?! А вот это ты видел?! (Показывает Эдгару кукиш).
МИЛИЦИО. Сеньора Росалиа, успокойтесь! Вам никто слова не давал! Сеньор Эдгар, ваши документы!
ЭДГАР. Сеньор полицейский, мои документы в машине. И вообще, к чему поднимать этот скандал? Я человек известный, богатый, может, договоримся, а? (Достаёт бумажник).
МИЛИЦИО. Что?! Подкуп должностного лица?! А ну-ка, немедленно сдайте ваш кошелёк в качестве вещественного доказательства!
ЭДГАР (отбрасывает кошелёк от себя). Это не мой кошелёк!
МИЛИЦИО. Это ваш кошелёк, с вашими отпечатками пальцев! (Достаёт платочек и поднимает кошелёк через платок).  
ЛУКА. Сеньор Милицио сегодня в ударе…
МИЛИЦИО (разглядывая деньги). Ба, да тут всё доллары, и все они поддельные, нарисованные. Хорош миллионер!
АЛЕССАНДРА. На редкость хорош… 
Эдгар убегает. Лучано и Андреа бросаются вдогонку и тут же приводят Эдгара. Милицио надевает на Эдгара наручники.
МИЛИЦИО. Сгодились, родимые… Столько лет в кармане болтались… Думал уж, никогда не пригодятся… Только и нужны будут, чтобы быков кастрировать…
ЭДГАР. Сейчас же выпустите меня! Вы не имеете права меня задерживать! Я миллионер, и я требую к себе уважения!
ЛУЧАНО. Никакой ты не миллионер! Только честное имя миллионера позоришь! 
АНДРЕА. Его зовут Горшок, он картёжник и жулик! 
МИЛИЦИО. Спокойно!!! Спокойно, молодые люди!.. 
ВСЕ. Полиция во всём разберётся… 
МИЛИЦИО. Выслушаем показания шофёра Роберто!
РОБЕРТО. Я р-работаю шофёром… но не у него… и зовут меня не Роберто, а Себастиано… а Г-Горшок подг-г-говорил, чтобы я как бы отдал машину в ремонт, а сам с-свозил его в де-деревню… карточный долг отработать… И чтобы я когда-нибудь ещё ка-карты в руки взял… ме-меня насильно… бе-бе-безвинный страдалец, честное слово…
ЛУИДЖИ. Что это он всё «бе» да «ме»? Он что, баран?.. 
РОСАЛИА. Так он, выходит, обманул меня?! Ну, я ему покажу!.. Я ему все горшки сейчас поразбиваю!.. 
ЭДГАР. Не имеете права!.. Я депутат!.. Неприкосновенная личность!.. Если вы меня хоть пальцем тронете, будете отвечать по закону!
МИЛИЦИО.  А у нас перед законом все равны, в том числе и депутаты!!!
Эдгар резко меняет тактику.
ЭДГАР (плачет). Простите меня, люди добрые… Я так хотел завязать с криминальным прошлым и встать на светлый праведный путь, мечтал заиметь свой домик, завести хозяйство, семью…
РОСАЛИА. А ты женись на мне, и будет тебе и домик, и хозяйство…
АНТОНИО. …и светлый путь в придачу!..
ЭДГАР (тихо, Милицио). Ой… Господин полицейский… дело в том, что мне нельзя жениться… я мужчина с нестандартной ориентацией… я с женщинами не могу… а ты мне нравишься, противный… может, домик отдельно, а Росалиа отдельно, а?..
МИЛИЦИО. Можно, дорогуша, для тебя теперь всё можно! За твои художества тебе как минимум лет на пять светит отдельная квартира со всеми удобствами за казённый счёт!!!
ЭДГАР. Пять лет?! В вашей тюрьме?! Mама миа! Мамуля моя родная!.. Росалиа, любимая, я на всё согласен!!!
МАРИЯ (тихо). Наша Росалиа кого хочешь перевоспитает! 
БЬЯНКА. И откуда только такие жулики берутся?
ЭДГАР. Пока на земле существуют люди, цепляющиеся за деньги, до тех пор будем существовать и мы, жулики – ваши добрые и бескорыстные (почти!) учителя.
МИЛИЦИО. Что я могу ответить на это откровенное признание? Ближайшие лет двести безработица мне не грозит… 
РОСАЛИА. А мы ещё посмотрим, кто кого! Я из Себастиано почти уже человека сделала, и из него сделаю! И никуда он от меня не сбежит! Я в полицию поступаю! Буду работать следователем по особо опасным преступлениям!
ЭДГАР. А наручники снять можно?..
РОСАЛИА. Снимем, когда подписку о невыезде дашь! 
ЭДГАР. Согласен!..
РОСАЛИА. Подписку будет оформлять падре Бонифаччо в нашей церкви. Кстати, как твоё настоящее имя?
ЭДГАР. А это вы в церкви и узнаете!
РОСАЛИА. Конечно, любимый ты мой Горшочек! (Бросается на него и целует. Оба падают.)
МИЛИЦИО. Спокойно, сеньора Росалиа, дома будете целоваться! А теперь я должен допросить родителей молодых. Скажите: а вы согласны, если ваши дети поженятся?! 
ЛУИДЖИ. Лично я согласен! Хорошие ребята, правильные! Будет о чём с зятьями поговорить!
МАРИЯ. Согласна, лишь бы мои дочери были счастливы!
ЛУКА. Сколько можно за ручку ходить? Пора уже внуков делать! Лично я согласен!
АЛЕССАНДРА. О такой невестке можно только мечтать! Я согласна!
ЛУЧАНО. А теперь идёмте к моим родителям…
ПАДРЕ БОНИФАЧЧО. К чему такая спешка, сынок? Завтра утром все узнаем!
Андреа и Симона, Лучано и Бьянка обнимаются.
МИЛИЦИО. Ну, вот и всё! Дело о пропаже двух невест можно считать закрытым! Завтра утром жду приглашения на свадьбу!
ВСЕ (хором). На три свадьбы! 
АНДРЕА и СИМОНА. На нашу свадьбу!
ЛУЧАНО и БЬЯНКА. На нашу свадьбу!
РОСАЛИА. И на нашу свадьбу! 
ЭДГАР (тихо, Роберто). Себастиано, дружище, развяжи меня… Вырвусь на волю – озолочу…
РОБЕРТО. Никуда ты не вырвешься, Горшок… Брак – это пожизненно…
РОСАЛИА.  Разговорчики?!
ЭДГАР. Я только советовался, что подарить тебе к свадьбе… ты что, не веришь в мою любовь к тебе, дорогая?..
РОСАЛИА. Естественно, не верю, мой дорогой! (Роберто). Если хочешь вернуться домой живым, держись подальше от моего мужа!
АНТОНИО. А теперь все по домам и спать... Кто хорошо спит и с удовольствием работает, тот угоден Богу.
АНДРЕА. Напомни, дед, кто сказал такие мудрые слова?
АНТОНИО. Это я сказал, сеньор Антонио. 
ПАДРЕ БОНИФАЧЧО.  Бог даст, завтра увидимся!
ЛУКА (зрителям.) И вы к нам приезжайте! Всё-таки три свадьбы – это вам не шутка!..
АЛЕССАНДРА. Где находится наша деревня, вы теперь знаете!
ЛУИДЖИ. Народ у нас гостеприимный, открытый…
МАРИЯ. Встретим со всей душой!
МИЛИЦИО. Только вы к нам с добрыми намереньями приезжайте… Потому как, ежели чего не так…
РОСАЛИА.  …я, полицмейстерша Росалиа…
ВСЕ. …всегда на страже!
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